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Distance learning complicates the process of developing speech skills: speaking and writing. If written
speech requires ateacher's verification, then the development of speaking skills requires direct participation in
an educational conversation or its direct observation, for example, to exclude incorrect memorization ofspeech
turns. The development of speaking skills requires the presence of a teacher, in this case, classes in an online
group are difficult, and individual support is time consuming.

. Takin§ into account the topics of the problems posed, it is necessary to understand and establish clear
definitions of the distance education system, highlight clear boundaries of the theoretical base, evaluate the
possibilities of providing the knowledge system for different levels of education. Comparing various sources
of information, we can give the following general definition of distance education. Distance education is the
newest and most modern teaching model, which differs in its specificity from other forms of education.

Distance education implies the use of methods, means, forms of education that are different from other
forms of education. It is also necessary to take into account the forms of communication of students with the
teaching staffand with each other, as an element ofthe self-study system. Atthe same time, distance education
should consist of the same components as traditional forms of education. And this means there should be a
mam directed goal of training, established by the social order for this form of training; subject content
established by the current curriculum; organizational methods and forms of work; means of education.

The latter components are determined by the components of the technological basis'
telecommunications, computer technology, case technology and similar technical elements.
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UO’K 81 -13
RUS TILINI O’QITISHDA KOMMUNIKATIV SIFATLARNI SHAKLLANTIRISH VA ULARDAN
FOYDALANISH
F.B.Kiticlieva, Tillar kafedrasi mudiri, Toshkent Irrigatsiya va Qishloq Xojaligini
Mexanizatsiyalash Muhandislari Instituti, Toshkent

Annotatsiya. Ushbu magolada ta limjarayonida talabalarga, til o 'rganuvchilarga rus tilini o rgatishda
rus tilida kommunikativ sifatlarni shakllantirish va ulardan interfacl metodlar orgali foydalanish yaxshi
samara berishi hagida Ta lumotlar berilgan.

Kalit sozlar: til o rganish, kommunikativ sifatlar, interfaol usullar, talim, jarayoni.

AHHOTaumA. B cTaTbe npeAcTasneHa Hpopmaumus 0 GopMUPOBaHNN KOMMYHUKATUBHbIX KAYECTBY
PYCCKOrO A3bIK1, 1 UX UCMNONb30BAHUM C MOMOLLBID UHTepPaKkTUBHbIX METOA0B NPY 06YyHEeHUM PYCCKOMY A3bIKY
CTYAEHTOB, U3yyatoLLmMX A3bIK By4e6HOM npoLecce.

KnioueBble cnoBa: W3y4eHUe A3blKa, KOMMYHUKATUWBHble KauecTBa, WHTEPaKTWBHblE METOAbI,
npotjecc.

Abstract. This article provides information on theformation ofcommunicative qualities in Russian and
their use through interactive methods in the teaching of Russian to students, language learners in the
educational process.

Keywords: language learning, communicative qualities, interactive methods, education, process.

Rus tilini o'rgatishda umuman til o’rgatishda juda ko'p turli xil yondashuvlar mavjud va ulardan biri
kommunikativ yondashuvdir. Kommunikativ usulning afzalligi shundaki, til amaliyoti va qo'rquv, til
to'siglaridan gqochishga yordam beradi. Til o’rgatishda bu tushunchalarjuda muhim hisoblanadi.

Qo’rquvi bor til o’rganuvchi xato gapirishdan, jumlani xato tuzishdan qo’rqgadi, bu esa til
o’rganuvchilarning asosiy muammosi hisoblanadi. Bu odamlarning talabi tilni tizimli va chuqur o'rganish
emas, balki olgan bilimlarini amalda go'llay olishidir. Rus tilida gapirishni bilgan odam/lar tilini bilmaydigan
yoki endi o'rgangan odamlar yaxshi gaplasha olmaydilar va og'zaki odob-axloq qoidalari hagida hech narsa
bilishmaydi. Yani, ular haqigiy aloga paytida o'zlarini noqulay his giladilar. Ushbu usulning magsadi
odamlarni haqgigiy hayotda muloqot gilishni o’rgatish. Bu usuldan ilgari boshqga usullarda ishlatilgan ko'plab
usullardan foydalanilgan. Bu usul boshqgalardan ajralib turadi, chunki o'quvchilar tomonidan boshga usullarda
o'rganilayotgan o'quv fantastik matnlari va mat'nlari kundalik hayotdagi dialoglar bilan almashtiriladi.
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Talabalar bu jarayonda tez muloqotga kirisha oladilar. "Salom, mening ismim Sonya." Men Kievda
yashayman. Men talabaman "o'miga"™ Tanishuv "mavzusini o'rganish bilan almashtiriladi, bu yerda ular bir-
birlari bilan tanishadilar, bir-birlariga turli savollar berishadi, biror narsani muhokama qilishadi. Birinchi
gadam, talabalar o'zlarining tillarida tanish bo'lgan mavzularni muhokama qila olishidir. Shunday qilib,
talabalarda tilni 0'z-o’zidan ishlatish qobiliyati rivojlanadi. Mavzulartalabalarga yaqin va qgizigarli bo'lsa ularda
tilga bo’lgan giziqish ortadi.

Rus tili darslarida kommunikativ sifatlardan foydalanishning yana bir afzalligi shundaki, talabalar
odatiy zerikarli darslardan qgizigarli, sifatli darsga ega bo’ladilar, dars jarayonini oldindan ko’ra olmaydilar,
kundalik goida yozish, lug’at yodlash emas balki dars jarayonida erkin muloqgat qgilish, muammoli savollar
berilganda o’z fikrlarini to’liq rus tilida bayon etishlari, vazifalaming rang-barangligi, fagatgina tinglab yozish
emas balki o”aro fikr almashish sog’lom baxs-munozaralar olib boruvchi muhit shakllanishi darsning qgizigarli
o’tishiga zamin yaratadi.

Darslarda kommunikatuv yondashuvning afzalliklari

Rus tilini o’gitishning eng yaxshi kommunikativ usuli maktabda, litsey, institute va universitetlarda yoki
asosiy kurslarda olingan tilning leksik-grammatik bazasiga ega bo’lganlarga yordam beradi.

* Talabalar birinchi darsdan boshlab rus tilida gaplashadi.

Rus tilini o'gitishning (umumiy til o’qgitishning) kommunikativ texnologiyasi talabalar birinchi darsdan
boshlab rus tili muhitiga kirishishlari. Agar til o’rganuvchi talaba oldin hech gaysi chet tilida ganday gapirishni
hech gachon tasavvur gilmagan bo'lsa, unda birinchi darsdan keyin talabada chet tili hagida tasavvur paydo
bo’ladi va mavzuga oid so’zlarni o’rganadi va ularni suhbatda go’llashga harakat giladi.

e Til to'sigi.

Hech ganday ikkilanmasdan adabiy nutq - bu kommunikativ yondashuvning asosiy magsadi. Til to'sig’,
agar talaba talaffuzda xato qilishdan go'rgsa yoki urg'usidan xalos bo'lolmasa, hosil bo'ladi. Kommunikativ
metod bularning barchasini juda yaxshi uddalaydi, chunki darsning deyarli barcha vaqti mulogot amaliyotiga
ajratilgan. Shu bilan birga, o’gituvchi sizning xatolaringizni tuzatadi va o'z fikrlarini rus tilida ifoda etishdan
go'rgqmagan o'quvchilarni rag'batlantiradi.

* Ravonlik va ishonch

Agar talaba chet tilida iloji boricha tez va ishonchli rus tilida gaplashishni istasa, unda rus tilida
kommunikativ kurslarga yozilishi mumkin. Darslarda talaba har kuni duch keladigan narsalar to’g'risida
ma’lumotga ega bo’ladi. Ravon nutgni rivojlantirish uchun talaba mustaqil tarzda kichik hikoyalar o’gishi va
ishonchni mustahkamlashi uchun o’gigan matnini gapira olishi kerak.

e Tilni yaxshi tushunish.

Dars jarayonida talabalar o’rtasida nafagat muloqot shakllanadi, balki boshqa talabalarni ham tinglaydi.
To'liq dialogga ega bo'lish uchun talabalar suhbatdoshning nima haqgida gapirayotganini tushunishlari kerak.
Shunday qilib, dars jarayonida mulogot emas balki tinglash jarayoni ham mustahkamlanadi. Keyinchalik
talabalar filmlami tomosha qilishi, musiqa tinglashlari va hech ganday muammosiz tushunishlari shuningdek,
chet elliklar bilan bemalol suhbatlashishlari mumkin.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO’YXATI:

1. Boldova T. A. Teaching students foreign languages on the web using Internet technologies

2. Davies, P., Pearse, E. (2002). Success in English Teaching. Shanghai: Shanghai Foreign Language
EducationPress.

3. Edward M. ‘Approach, method and technique.Language Teaching. 1963

4. Raximov B. “Dunyoda nechta til bor?”. Toshkent. “Til va adabiyot ta’limi”, 11-son, 2011

UDC 329.183
SOME FEATURES OF LINGUISTIC TOLERANCE IN POLITICAL SPEECH
N.B. Makhamadalieva, Lecturer, Tashkent State Technical University, Tashkent

AHHOTauuMs. B paHHOI cTaTbe paccMaTpuWBaeTCs NMHIBUCTUYECKAS TONEPAHTHOCTL B
NONMTNYECKONA peun. B HeM aHanM3npoBaHO 0COGEHHOCTW M OCHOBHO Lieflb NOANTUYECKON KOMMYHUKaLUN B
NOKasbHbIX W FNo6aNbHbIX YPOBHSX B pamMKax NoNMTUYECKOro AuUcKypca. Tak Kak B NocnefHue rogbl NoHATHe
TONEPaHTHOCTM MOMYy4Mno OCOBYH MOMYyNsSPHOCTb, COFNACHO HALUEMY WCCNefoBaHUIO cTpaTeruy,
BCTpevatoLye Hambonee 4acTo B XKaHPe NOMMTUYECKOTO UHTEPBbIO.

KntoueBble cnoBa: NMHIBUCTUYECKAS TONEPAHTHOCTb, NOAMTUYECKAs peyb, NOAUTUYECKMIA ANCKYpC,
NONNTNYECKOe MHTEPBbLID, CTPaTerus, NoMTUYecKas KOMMYHUKaLMS.

AHHOTauusa. Maskyp Mauonaga CUécuidi Hy TuAarn NUHIBUCT UK BarpuKeHINMKHN ypraHaguLH MaKcag
UMb onMHraH. YHpa cuécuwii HyTL foupacuia maxanuii Ba rnoban axamusaTgarn CMECUIA MyNOLOTHUHT
XycycusTnapw Ba acocuiiMakcagnapuiyn Taxamn uannHagn. CyHrmm iimnnapaa 6arpukeHrnMK TywyHyacu Tes-
Te3 Kysra TawnaHa 6Gownagu. Iy ypuHga ywéy TagumuoT uwunga xam Cuécuii maHoavapga KeHc
XynnaHunaéTraH cuécuii MHTepBbloNap >KaHpura xoc xycycuaTnap Kypuo unumnraH.

KanuT cy3nap: AMHIBACTWK OarpuKeHrnK, CUEcwii HyTu, CUECWIA WHTEpBIO, CUECMIA ANUCKYpC.
cTpaTerss, CMecuin MynouoT.

Abstract. This article considers the linguistic tolerance in political speech. It analyzes the features and
the main goal ofpolitical communication at local and global levels within theframework ofpolitical discourse.








